 Elektronik Haberleşme Şebeke ve Hizmetleri için 
Ortak bir Düzenleyici Çerçeve hakkında 

7 Mart 2002 tarihli ve 2002/21/AT sayılı

AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEY DİREKTİFİ

(Çerçeve Direktif)

AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ,

Avrupa Topluluğunu Kuran Antlaşma’yı ve bu Antlaşma’nın özellikle 95. maddesini göz önünde tutarak,

Komisyon’un önerisini göz önünde tutarak
 ,
Ekonomik ve Sosyal Komite’nin görüşünü göz önünde tutarak
,

Antlaşma’nın 251. maddesinde belirtilen usule uygun olarak
, 

Aşağıdaki gerekçelerle:

(1) Telekomünikasyona ilişkin mevcut düzenleyici çerçeve, tekelden tam rekabete geçişte telekomünikasyon sektöründe etkin rekabet koşullarının oluşturulmasında başarılı olmuştur. 
(2) Komisyon, 10 Kasım 1999 tarihinde Avrupa Parlamentosu’na, Konsey’e, Ekonomik ve Sosyal Komite ile Bölgeler Komitesi’ne “elektronik telekomünikasyon altyapısına ve ilgili hizmetlere ilişkin yeni bir çerçeveye doğru – 1999 telekomünikasyon incelemesi” başlıklı bir bildirim sunmuştur. Bu bildirimde Komisyon, açık şebeke şartının
 uygulanmasıyla telekomünikasyon hizmetlerine ilişkin iç pazarın oluşturulması hakkında 28 Haziran 1990 tarihli ve 90/387/AET sayılı Konsey Direktifi’nin 8. maddesi kapsamında belirtilen yükümlülüğe uygun olarak telekomünikasyona ilişkin mevcut düzenleyici çerçeveyi gözden geçirmiştir. Ayrıca, elektronik haberleşme altyapısına ve ilgili hizmetlere ilişkin yeni bir düzenleyici çerçeve için bir dizi politika önerisini de kamuoyu görüşüne sunmuştur.  

(3) 26 Nisan 2000 tarihinde, Komisyon, Avrupa Parlamentosu’na, Konsey’e, Ekonomik ve Sosyal Komite’ye ve Bölgeler Komitesi’ne 1999 bildiriminin gözden geçirilmesi ve yeni düzenleyici çerçeve konusundaki yaklaşımlarla ilgili olarak kamuoyu görüşlerinin sonuçlarına ilişkin bir bildirim sunmuştur. Bu bildirim, kamuoyunun görüşlerini özetlemiş ve elektronik haberleşme altyapısına ve ilgili hizmetlere ilişkin yeni bir düzenleyici çerçevenin hazırlanması için bazı kilit yaklaşımları ortaya koymuştur.  
(4) 23-24 Mart 2000 tarihli Lizbon Zirvesi, sayısal, bilgiye dayalı bir ekonomiye geçişin getireceği büyüme, rekabetçilik ve istihdam yaratma potansiyelini vurgulamıştır. Özellikle, Avrupa iş dünyasının ve Avrupa vatandaşlarının ucuz bir şekilde, dünya standartlarına uygun bir haberleşme altyapısına ve geniş bir hizmet yelpazesine erişiminin önemini vurgulamıştır. 
(5) Telekomünikasyon, medya ve bilgi teknolojisi sektörlerinin yakınsaması bütün iletim şebeke ve hizmetlerinin tek bir düzenleyici çerçeve kapsamında yer alması gerektiği ifade etmektedir. Bu düzenleyici çerçeve, bu Direktifi ve dört Spesifik Direktifi içermektedir: elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerinin yetkilendirilmesi hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 2002/20/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (Yetkilendirme Direktifi)
, elektronik haberleşme şebekelerine ve ilgili tesislerine erişim ile bu tesis ve şebekeler arası ara bağlantı hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 2002/19/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (Erişim Direktifi)
, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerine ilişkin evrensel hizmet ve kullanıcı hakları hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 2002/22/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (Evrensel Hizmet Direktifi)
, telekomünikasyon sektöründe
 kişisel verilerin işlenmesi ve özel hayatın gizliliğinin korunması hakkında 15 Aralık 1997 tarihli ve 97/66/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi (bundan böyle “Spesifik Direktifler” olarak adlandırılacaktır). İletim düzenlenmesinin, içerik düzenlenmesinden ayrılması gerekmektedir. Bu yüzden bu çerçeve, elektronik haberleşme şebekeleri üzerinden elektronik haberleşme hizmetlerinin kullanılmasıyla sunulan yayın içeriği, finansal hizmetler ve bazı bilgi toplumu hizmetleri gibi hizmetlerin içeriğine ilişkin hususları kapsamamaktadır. Bundan dolayı, kültürel ve dilsel çeşitliliği geliştirmek ve medyada çoğulculuğun savunulmasını sağlamak için Topluluk hukukuna uygun olarak, Topluluk düzeyinde veya ulusal düzeyde bu tür hizmetlere yönelik alınan tedbirlere karşı herhangi bir engel teşkil etmemektedir. Televizyon programlarının içeriği, televizyon yayıncılığı faaliyetlerinin izlenmesine ilişkin olarak üye devletlerdeki bazı kanun, ikincil düzenleme veya idari kurallarla belirlenen bazı hükümlerin koordinasyonu hakkında 3 Ekim 1989 tarihli ve 89/552/AET sayılı Konsey Direktifi kapsamında yer almaktadır. İletimin düzenlenmesi ile içeriğin düzenlenmesi kavramlarının birbirinden ayrılması, özellikle medyada çoğulculuğun, kültürel çeşitliliğin ve tüketicinin korunmasının garanti altına alınması için bu kavramlar arasındaki bağlantının dikkate alınmasına halel getirmez. 
(6) Görsel-işitsel politika ve içerik düzenlemesi, ifade özgürlüğü, medyada çoğulculuk, tarafsızlık, kültürel ve dilse çeşitlilik, sosyal katılım, tüketicinin ve azınlıkların korunması gibi genel çıkar hedeflerine ulaşmak için üstlenilmektedir.  “Sayısal çağda Topluluğun görsel-işitsel politikasına ilişkin İlke ve Yönlendirici Kurallar” başlıklı Komisyon bildirimi ve bu bildirimi olumlu şekilde karşılayan 6 Haziran 2000 tarihli Konsey sonuçları, görsel-işitsel politikasını uygulaması için Topluluk tarafından gerçekleştirilmesi gereken kilit eylemleri ortaya koymaktadır.
(7) Bu Direktifin ve Spesifik Direktiflerin hükümleri, ulusal düzenleyici otoriteler tarafından elektronik haberleşme hizmetleri sağlayıcılarına uygulanabilecek özel ve orantılı yükümlülükler getirilmesi de dâhil, asli güvenlik çıkarlarının korunmasının sağlanması, kamu düzeni ve güvenliğinin korunması ve cezai suçların soruşturulması, kovuşturulması ve ortaya çıkarılmasına izin verilmesi için her üye devlet tarafından gerekli tedbirlerin alınması olasılığına halel getirmez.
(8) Bu Direktif, telsiz cihazı ile telekomünikasyon terminal cihazı ve bunların uygunluğunun karşılıklı tanınması hakkında 9 Mart 1999 tarihli ve 1999/5/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinin kapsamında yer alan cihazı kapsamamakta, bununla birlikte sayısal televizyon için kullanılan tüketici cihazını kapsamaktadır. Düzenleyicilerin, engelli kullanıcıların elektronik haberleşme hizmetlerine erişimini kolaylaştırmak amacıyla, şebeke işletmecileriyle terminal cihazı üreticileri arasında işbirliğini teşvik etmesi önemlidir. 
(9) Bilgi toplumu hizmetleri, özellikle elektronik ticaret olmak üzere, iç pazardaki bilgi toplumu hizmetlerinin belirli hukuki yönleri hakkında 8 Haziran 2000 tarihli ve 2000/31/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinin (elektronik ticaret hakkında Direktif) kapsamında yer almaktadır.  
(10) Teknik standartlar ve düzenlemeler ve bilgi toplumu hizmetlerine ilişkin kurallar konusunda bir bilgi prosedürü ortaya koyan 22 Haziran 1998 tarihli ve 98/34/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinin 1. maddesinde yer alan “bilgi toplumu hizmeti” tanımı, çevrim içi gerçekleştirilen birçok ekonomik faaliyeti kapsamaktadır. Bu faaliyetler tamamen ya da büyük ölçüde elektronik haberleşme şebekeleri üzerinden sinyal iletimi şeklinde meydana gelmediği için söz konusu faaliyetlerin birçoğu bu Direktif kapsamında yer almamaktadır.  Sabit telefon ve elektronik posta dağıtım hizmetleri bu Direktif kapsamındadır. Aynı teşebbüs, örneğin bir internet servis sağlayıcısı, internet erişimi gibi bir elektronik haberleşme hizmeti sunarken, ağ tabanlı içerik sunumu gibi, bu Direktif kapsamında yer almayan hizmetleri de sunabilmektedir. 
(11) Üye devletler, düzenleyici ve işlemsel fonksiyonların ayrılması ilkesi uyarınca, kararlarının tarafsızlığını sağlamak amacıyla, ulusal düzenleyici otorite veya otoritelerin bağımsızlığını sağlamalıdır. Bu bağımsızlık gerekliliği, üye devletlerin kurumsal özerkliği ve anayasal yükümlülüklerine veya Antlaşma’nın 295. maddesinde belirtilen mülkiyet hakları sistemini düzenleyen üye devletlerin kuralları bakımından nötrlük ilkesine bir engel teşkil etmemektedir. Ulusal düzenleyici otoriteler, görevlerini gerçekleştirmek için personel alımı gibi, uzmanlık ve mali araçlar bakımından gerekli bütün kaynaklara sahip olması gerekmektedir. 
(12) Ulusal düzenleyici otoriteler tarafından verilen bir kararın muhatabı olan herhangi bir tarafın, bu karara dâhil olan taraflardan bağımsız bir birime itirazda bulunma hakkına sahip olması gerekmektedir. Bu birim bir mahkeme olabilir. Ayrıca, tesis kurma yetkisi verilmesine yönelik başvuruların bu Direktifte ortaya konulan ilkelere uygun olarak değerlendirilmediğini öne süren tarafların alınan kararlara karşı itiraz hakkına sahip olması gerekmektedir. Bu itiraz prosedürü, ulusal yargı sistemi kapsamında görev paylaşımına ve tüzel ya da gerçek kişilerin ulusal hukukta verilen haklarına halel getirmez. 
(13) Ulusal düzenleyici otoritelerin, görevlerini etkin bir şekilde yerine getirmeleri için pazar aktörlerinden bilgi almaları gerekmektedir. Bu tür bilgilerin, Topluluk hukukundan kaynaklanan yükümlülükleri yerine getirmeleri amacıyla Komisyon adına toplanması da gerekli olabilir. Bilgi almaya ilişkin taleplerin orantılı olması ve teşebbüsler üzerinde haksız bir yük oluşturmaması gerekmektedir. Ulusal düzenleyici otoriteler tarafından toplanan bilgiler, kamunun bilgiye ulaşmasına ilişkin ulusal kurallar ile ticari gizliliğe ilişkin Topluluk hukuku ve ulusal hukuka göre bilginin gizli kalmasının gerektiği durumlar hariç olmak üzere, kamuoyuna açık olmalıdır. 
(14) Ticari gizliliğe ilişkin Topluluk kuralları ve ulusal kurallar uyarınca, ulusal düzenleyici otorite tarafından gizli kalması gerektiği düşünülen bilgiler, sadece bu Direktifin veya Spesifik Direktiflerin hükümlerinin uygulanması için bilgi alışverişinin kesinlikle gerekli olduğu hallerde Komisyon ve diğer ulusal düzenleyici otoriteler ile paylaşılabilir. Bilgi alışverişinin, bu tür bir bilgi alışverişini gerektiren amaçla, ilgili ve orantılı olarak sınırlı olması gerekmektedir. 
(15) Ulusal düzenleyici otoritelerin, önerilen kararları ilgili bütün taraflara danışması ve nihai kararı vermeden önce bu tarafların yorumlarını dikkate alması gereklidir. Ulusal düzeyde alınan kararların tek pazar ya da diğer Antlaşma hedefleri üzerinde ters bir etkiye neden olmasını önlemek için ulusal düzenleyici otoritelerin bazı karar taslaklarını, yorum yapma imkânı sağlamak amacıyla Komisyon’a ve diğer ulusal düzenleyici otoritelere de bildirmeleri gerekmektedir. Ulusal düzenleyici otoritelerin, üye devletler arasındaki ticaret üzerinde etkisi olan bütün taslak tedbirlere ilişkin olarak ilgili taraflara danışması uygundur. 6 ve 7. maddelerde belirtilen usullerin uygulanacağı durumlar, bu Direktifte ve Spesifik Direktiflerde tanımlanmıştır. Haberleşme Komitesi’ne danıştıktan sonra,  ilgili pazarların tanımlanması ya da etkin piyasa gücüne sahip teşebbüslerin belirlenmesi veya belirlenmemesi konularındaki taslak tedbirlerin, tek pazar önünde bir engel oluşturması veya Topluluk hukukuna ve özellikle de ulusal düzenleyici otoritelerin izlemesi gereken politika hedeflerine uygun olmaması durumunda Komisyon’un, bu tür taslak tedbirlerin geri alınmasını ulusal düzenleyici otoriteden isteyebilmesi gerekmektedir. Bu usul, 98/34/AT sayılı Direktifte belirtilen bildirim usulüne ve Topluluk hukukunun ihlaline ilişkin olarak Antlaşma kapsamında yer alan Komisyon ayrıcalıklarına karşı herhangi bir engel teşkil etmektedir. 
(16) Ulusal düzenleyici otoritelerin, uyumlu bir hedef ve ilkeler dizinine sahip olması ve gerektiği hallerde, bu düzenleyici çerçeve kapsamındaki görevlerini yerine getirmek için diğer üye devletlerin düzenleyici otoriteleriyle işbirliği içerisinde faaliyet göstermesi gerekmektedir.   

(17) Ulusal düzenleyici otoritelerin bu Direktif ve Spesifik Direktifler kapsamında ortaya konulan faaliyetleri, kültür, istihdam, çevre, sosyal uyum ve şehir ve bölge planlaması alanlarındaki genel politikaların gerçekleştirilmesine katkıda bulunmaktadır.
(18) Üye devletlerin, ulusal düzenleyici otoritelerin teknolojik düzenlemeleri mümkün olduğunca nötr bir şekilde gerçekleştirilmesini sağlamasına ilişkin zorunluluğun, başka bir ifadeyle belirli bir tip teknolojinin uygulanması yönünde zorunlu veya ayrımcı olunmamasının, sayısal televizyonun spektrum etkinliğini artırmak amacıyla kullanılması gibi spesifik hizmetlerin geliştirilmesi için orantılı tedbirlerin alınmasına engel teşkil etmemesi gerekir.. 
(19) Telsiz frekansları, telsiz tabanlı elektronik haberleşme hizmetleri için önemli bir girdidir. Bu tür hizmetlerle bağlantılı oldukları ölçüde, telsiz frekanslarının kullanılmasına ilişkin demokratik, sosyal, dilsel ve kültürel çıkarlar dikkate alınarak, ulusal düzenleyici otoritelerin faaliyetlerini düzenleyen uyumlu bir dizi amaç ve ilkelerin yanı sıra objektif, şeffaf ve ayrımcılık yapmayan kriterlere göre bu otoriteler tarafından dağıtılması ve tahsis edilmesi gerekmektedir. Telsiz frekanslarının dağıtımının ve tahsisinin mümkün olduğunca etkin bir şekilde yapılması önemlidir. Telsiz frekanslarının transferi, özellikle şeffaflığın ve bu tür transferlerin denetlenmesine ilişkin düzenlemenin sağlanması konusunda kamu çıkarlarının koruyucu nitelikte olduğu ve yeterli tedbirler alındığı sürece, spektrumun etkin bir şekilde kullanımını artırmak için etkili bir araç olabilmektedir. Avrupa Topluluğu’nda telsiz spektrum politikasıyla ilgili düzenleyici bir çerçeve hakkında 7 Mart 2002 tarihli ve 676/2002/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Kararı, telsiz frekanslarının uyumlaştırılmasına ilişkin bir çerçeve oluşturmaktadır, bu Direktif kapsamında girişilen eylemlerin bu Karara göre yapılacak çalışmayı kolaylaştırması gerekmektedir.
(20) Şeffaf, objektif ve ayrımcılık yapmayan kriterler temelinde numaralandırma kaynaklarına erişim, teşebbüslerin elektronik haberleşme sektöründe rekabet edebilmeleri için gereklidir. Ulusal numaralandırma planlarının, şebeke yönlendirmede kullanılan nokta kodları da dâhil olmak üzere, bütün öğelerinin ulusal düzenleyici otoriteler tarafından yönetilmesi gerekmektedir. Pan-Avrupa hizmetlerinin gelişimini desteklemek amacıyla Topluluktaki numaralandırma kaynaklarının uyumlaştırılması gerektiğinde, Komisyon yürütme yetkisini kullanarak teknik uygulama tedbirleri alabilmektedir.  Bu durumun, hizmetlerin küresel düzeyde tam olarak birlikte işletilebilirliğini sağlamanın uygun olduğu durumda, üye devletlerin numaralandırma kararlarının alındığı uluslararası organizasyonlar ve kuruluşlarda ulusal pozisyonlarını Antlaşmaya uygun olarak koordine etmeleri gerekmektedir. Bu Direktifin hükümleri ulusal düzenleyici otoriteler için internet adlandırma ve adresleme konusunda yeni sorumluluk alanları oluşturmayacaktır. 
(21) Üye devletler, diğer yöntemlerin yanı sıra, telsiz frekanslarının ve istisnai ekonomik değere sahip numaraların tahsis edilmesi için rekabetçi ya da karşılaştırmalı seçim usulleri kullanabilmektedir. Bu tür sistemleri uygulamaya koyarken,  ulusal düzenleyici otoritelerin 8. maddenin hükümlerini göz önünde bulundurmaları gerekmektedir. 
(22) Tesislerin kurulmasına ilişkin hakların verilmesinde adil ve etkin rekabet koşullarını garanti altına almak için hızlı, ayrımcılık yapmayan ve şeffaf usullerin olduğunun kesinleştirilmesi gerekmektedir. Bu Direktif, mülkiyetin kamulaştırılması ya da kullanılmasına ilişkin ulusal hükümlere, mülkiyet haklarının normal kullanımına, kamu alanının normal kullanımına ya da üye devletlerde mülkiyet sistemini düzenleyen kurallara ilişkin olarak nötrlük ilkesine karşı herhangi bir engel teşkil etmeyecektir.  

(23) Tesis paylaşımının şehir planlaması, halk sağlığı veya çevresel nedenler açısından faydaları vardır ve gönüllü anlaşmalar temelinde ulusal düzenleyici otoriteler tarafından teşvik edilmesi gerekmektedir. Teşebbüslerin pratik alternatiflere erişemediği durumlarda, zorunlu hizmet ya da mülkiyetin paylaşımı uygun olabilir.  Diğerleri dışında fiziksel ortak yerleşim ve kanal, bina, direk, anten ya da anten sistemi paylaşımı bu kapsamdadır. Teşebbüslere tesis ya da mülkiyet paylaşımı yükümlülüğü ancak kamu ile tam istişare sağlandıktan sonra getirilmelidir. 
(24) Mobil işletmecilerin çevresel nedenlerden ötürü kule ya da direkleri paylaşması gerektiğinde, bu tür zorunlu bir paylaşım halk sağlığına ilişkin nedenlerden ötürü her bir işletmeci için müsaade edilen maksimum iletim gücünde bir düşüşe neden olabilmektedir. Bu da sonuç olarak işletmecilerin ulusal düzeyde kapsama sağlamak için daha fazla iletim sitesi kurmalarını gerektirebilecektir. 
(25) Rekabetçi bir pazarın gelişimini sağlamak için belirli koşullar altında öncül yükümlülüklere ihtiyaç vardır. Açık Şebeke Şartı (AŞŞ) ilkelerinin uygulanmasıyla evrensel hizmetin ve birlikte çalışabilirliğin sağlanabilmesine ilişkin telekomünikasyon sektöründe ara bağlantı hakkında 30 Haziran 1997 tarihli ve 97/33/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinde yer alan etkin piyasa gücünün tanımı, piyasaların açılmasının ilk aşamalarında öncül yükümlülükler için bir eşik teşkil ederek etkinliğini kanıtlamıştır.  Ancak şimdi daha karmaşık ve dinamik pazarlara uygun olması için güncelleştirilmesi gerekmektedir. Bu nedenle,  bu Direktifte kullanılan tanım Avrupa Toplulukları Adalet Divanı ve Avrupa Toplulukları ilk derece mahkemesinin içtihat hukukunda tanımlanan hâkimiyet kavramına eşdeğerdir. 
(26) İki veya daha fazla teşebbüs, sadece aralarında yapısal ve diğer bağlantılar olduğunda değil aynı zamanda ilgili pazar yapısının koordine edilmiş etkilere müsait olduğu zaman da birlikte hâkim durumunda bulunabilir, bu da pazar içerisinde birbirine paralel veya uyumlu olan rekabeti kısıtlayıcı eylemleri teşvik eder. 
(27) Öncül düzenleyici yükümlülüklerin sadece etkili rekabetin olmadığı; örneğin etkin piyasa gücüne sahip bir ya da daha fazla teşebbüsün olduğu pazarlarda ve ulusal ve Topluluk rekabet hukukunun sunduğu çözümlerin yeterli olmadığı yerlerde uygulanması gerekmektedir.  Bu durumda, Komisyon’un, ulusal düzenleyici otoritelerin rekabetin belirtilen piyasalarda etkin olup olmadığını ve etkin piyasa gücünü değerlendirmeleri için rekabet hukukunun ilkelerine uygun olarak Topluluk düzeyinde yönlendirici ilkeler oluşturması gereklidir. Ulusal düzenleyici otoritelerin, belirli bir ürün ya da hizmetin ilgili üye devletin topraklarının bir kısmını ya da tamamını veya birlikte kabul edilmek üzere çevre üye devletlerin komşu alanlarından oluşan belirli bir coğrafi alanda etkin bir şekilde rekabeti sağlayıp sağlamadığını incelemesi gerekmektedir.  Etkili rekabetin incelenmesi piyasanın beklenen ölçüde rekabete sahip olup olmadığını ve böylece etkin bir rekabetin eksikliğinin kalıcı olup olmadığının analizini içermesi gerekmektedir.  Bu yönlendirici ilkeler ayrıca, fiili piyasa liderinin büyük bir pazar payına sahip olduğu ancak uygun olmayan yükümlülüklere tabii olmadığı, yeni ortaya çıkan pazarlara ilişkin konuları da içerecektir. Komisyon’un, hızla gelişen pazarda uygunluklarını koruduklarından emin olmak için yönlendirici ilkeleri düzenli olarak gözden geçirmesi gerekmektedir. İlgili pazarın ulus ötesi olduğu görüldüğünde ulusal düzenleyici otoritelerin birbirleriyle işbirliği yapması gerekecektir.  
(28) Bir teşebbüsün belirli bir pazarda etkin piyasa gücüne sahip olup olmadığının belirlenmesinde, ulusal düzenleyici otoritelerin Topluluk hukukuna uygun olarak hareket etmesi ve Komisyon’un belirlediği yönlendirici ilkeleri mümkün olduğunca en üst düzeyde göz önünde bulundurması gerekmektedir.

(29) Topluluk ve üye devletler Dünya Ticaret Örgütünün telekomünikasyon şebeke ve hizmetlerine ilişkin standartları ve düzenleyici çerçevesi hakkındaki taahhütleri üstlenmiştir.
(30) Standardizasyon esas itibarıyla piyasanın yönlendirdiği bir işlem olmalıdır. Bununla beraber, tek pazarda birlikte çalışabilirliğin sağlanabilmesi için Topluluk düzeyinde bazı standartlara uyumun gerektiği durumlar hala mevcuttur. Ulusal düzeyde üye devletler, 98/34/AT sayılı Direktif hükümlerine tabidir. Televizyon sinyallerinin iletimiyle ilgili standartların kullanımı hakkında 24 Ekim 1995 tarihli ve 95/47/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi herhangi bir sayısal televizyon iletim sistemini ya da hizmet gereksinimini zorunlu kılmamaktadır. Sayısal Video Yayıncılığı Grubu aracılığıyla, Avrupa pazarındaki aktörler Avrupa Telekomünikasyon Standartları Enstitüsü (ETSI) tarafından standartlaştırılan bir televizyon iletim sistemi takımı gelişmiş ve bunlar Uluslararası Telekomünikasyon Birliği’nin tavsiyesi şekline dönüşmüştür. Bu tür standartların uygulanmasını zorunlu kılacak her türlü kararın kamuya tam olarak danışılması gerekmektedir. Bu Direktif kapsamındaki standardizasyon prosedürleri, 1999/5/AT sayılı Direktif hükümlerine göre, belirli gerilim sınırları içerisinde kullanılmak için tasarlanan elektrikli aletle ilgili olarak üye devletlerin mevzuatının yakınlaştırılması hakkında 19 Şubat 1973 tarihli ve 73/23/AET sayılı Konsey Direktifine ve elektromanyetik uyumlulukla ilgili olarak üye devletlerin mevzuatının yakınlaştırılması hakkında 3 Mayıs 1989 tarihli ve 89/336/AET sayılı Konsey Direktifi hükümlerine halel getirmez. 
(31) Sayısal etkileşimli televizyon hizmetlerinin ve gelişmiş sayısal televizyon cihazının, tüketici düzeyinde; birlikte çalışabilirliğinin, serbest bilgi akışını, medyada çoğulculuğu ve kültürel çeşitliliği sağlamak amacıyla teşvik edilmelidir. Teknolojik tarafsızlığı, gelecekte ortaya çıkabilecek teknolojik gelişme, sayısal televizyonun benimsenmesinin teşvik edilmesine duyulan ihtiyaç ve sayısal televizyon hizmetlerine ilişkin olarak pazarlardaki rekabetin durumu göz önünde bulundurularak, iletim modundan bağımsız olarak tüketicilerin sayısal etkileşimli televizyon hizmetlerinden tamamen yararlanmaları arzu edilen bir husustur. Sayısal etkileşimli televizyon platformu operatörlerinin, bir Avrupa standart organizasyonu tarafından benimsenen standart ya da özelliklerle uygun olan bir açık uygulama program arayüzünü (API) uygulamaya çalışması gerekmektedir. Mevcut API’lerden yeni açık API’lere geçişin, örneğin pazardaki ilgili bütün aktörler arasında yapılacak bir mutabakat zaptıyla teşvik ve organize edilmesi gerekmektedir. Açık API’ler birlikte çalışabilirliği kolaylaştırmaktadır (örneğin yeni iletim mekanizmaları arasında etkileşimli içeriğin taşınabilirliği ve bu içeriğin gelişmiş sayısal televizyon cihazı üzerindeki tam işlevselliği). Bununla beraber, alıcı cihazların işlev görmesinin engellenmemesine ve bunların kötü niyetli saldırılardan korunmasına duyulan ihtiyacın, örneğin virüslerden koruma,  göz önünde bulundurulması gerekmektedir. 
(32) Bu Direktif ya da Spesifik Direktifler kapsamındaki bir alanda yer alan aynı üye devletteki teşebbüsler arasında herhangi bir anlaşmazlığın ortaya çıkması durumunda, örneğin erişim ve ara bağlantıya ilişkin yükümlülüklerle ya da abone listelerinin transfer edilmesinde kullanılan araçlarla ilgili olarak, iyi niyetle görüşme yapan ancak anlaşma sağlamayı başaramayan mağdur bir tarafın anlaşmazlığı çözmek için ulusal düzenleyici otoritelere başvurabilmesi, ulusal düzenleyici otoritelerin taraflara bir çözüm uygulamaya konulması gerekmektedir. Ulusal düzenleyici otoritenin, bir üye devlette elektronik haberleşme şebeke veya hizmetleri sağlayan teşebbüsler arasındaki bir anlaşmazlığın çözülmesine müdahale etmesinin bu Direktif ve Spesifik Direktifler kapsamında yer alan yükümlülüklere uygun olması gerekmektedir. 
(33) Ulusal hukukta veya Topluluk hukukunda mevcut başvuru yollarına ilave olarak, tek bir ulusal düzenleyici otoritenin yetkisi dışında kalan sınır ötesi anlaşmazlıkların çözümü için taraflardan herhangi birinin isteği üzerine başlatılacak basit bir usule ihtiyaç bulunmaktadır. 
(34) 90/387/AET sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifinin 9. maddesi uyarınca kurulan “Açık Şebeke Şartı (AŞŞ) Komitesi’nin” ve telekomünikasyon hizmetleri alanındaki genel yetkilendirmeler ve bireysel ruhsatlarla ilgili ortak çerçeve hakkında 10 Nisan 1997 tarihli ve 97/13/AT sayılı Direktifin 14. maddesiyle kurulan Yetkilendirme Komitesi’nin yerine tek bir Komite getirilmelidir. 
(35) Ulusal düzenleyici otoriteler ve ulusal rekabet otoritelerinin, aralarında tam bir işbirliği gerçekleştirmek üzere bu Direktifin ve Spesifik Direktiflerin hükümlerinin uygulanmasıyla ilgili gerekli bilgiyi birbirlerine iletmeleri gerekmektedir. Karşılıklı olarak değiştirilen bilgiler konusunda, alıcı otoritenin bilgiyi veren otoriteyle aynı düzeyde gizliliği sağlaması gerekmektedir. 
(36) Komisyon, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerine ilişkin iç pazarın gelişmesini sağlamak için; özellikle ulusal hukukun Topluluk hukukunu uygulamak suretiyle ilgili kuralların uygulanmasında ulusal düzenleyici otoritelere önemli ölçüde takdir yetkisi verdiği alanlarda olmak üzere,  bu Direktif ve Spesifik Direktiflerde ortaya konulan hükümlerin bütün üye devletlerde tutarlı bir şekilde uygulanmasını sağlamak amacıyla, ulusal düzenleyici otoritelerin işbirliğini ve koordinasyonunu teşvik etmek için uygun bir mekanizma oluşturmak üzere elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerine ilişkin bir Avrupa düzenleyiciler grubu oluşturma niyetini göstermektedir.
(37) Bütün üye devletlerde, bu Direktif ve Spesifik Direktiflerin hükümlerinin tutarlı bir şekilde uygulanmasını sağlamak için ulusal düzenleyici otoritelerin, birbirleriyle ve Komisyon ile şeffaf bir şekilde işbirliği yapmaları gerekmektedir. Bu işbirliğinin Haberleşme Komitesi’nde veya Avrupa düzenleyicilerini içeren bir grupta sağlanması gerekmektedir. Bu Direktif ve Spesifik Direktiflerde yer alan hükümlerin uygulanması amacıyla üye devletlerin,  hangi birimlerin ulusal düzenleyici otoriteler olduğuna karar vermesi gerekmektedir. 
(38) Üye devletler arasındaki ticareti etkileyebilecek tedbirler, tek pazar önünde bir engel oluşturabilecek şekilde üye devletler arasındaki ticaret üzerinde doğrudan ya da dolaylı, mevcut ya da potansiyel bir etkisi olabilir. Bu tedbirler, diğer üye devletlerdeki işletmeciler ya da kullanıcılar üzerinde önemli bir etkiye sahip olan tedbirlerden oluşmaktadır. Bunlar, aynı zamanda; diğer üye devletlerdeki kullanıcı fiyatlarını etkileyen tedbirler olduğundan, elektronik haberleşme hizmeti sağlamak amacıyla başka bir üye devlette kurulu bulunan bir teşebbüsün imkânlarını etkileyen tedbirleri ve özellikle de uluslar ötesi bazda hizmetlerin sunulmasını etkileyen tedbirleri ve diğer üye devletlerdeki teşebbüslere ilişkin olarak tepkiye yol açarak pazar yapısını ya da erişimi etkileyen tedbirleri içermektedir. 
(39) Bu Direktifin hükümlerinin, teknolojideki ya da piyasa koşullarındaki değişim doğrultusunda yapılması gereken değişikliklerin belirlenmesi açısından düzenli aralıklarla incelenmesi gerekmektedir. 
(40) Bu Direktifin uygulanması için gerekli olan tedbirlerin, Komisyon’a verilen uygulama yetkilerinin kullanımı için gerekli olan prosedürleri düzenleyen 28 Haziran 1999 tarihli ve 1999/468/AT sayılı Konsey Kararına uygun olarak kabul edilmesi gerekmektedir.  
(41) Önerilen eylemin hedefleri, yani elektronik haberleşme hizmetlerinin, elektronik haberleşme şebekelerinin, ilgili tesis ve hizmetlerin düzenlenmesine ilişkin uyumlu bir çerçeve, üye devletler tarafından yeterli bir şekilde oluşturulamaz. Topluluk, bu eylemin ölçek ve etkileri açısından Topluluk düzeyinde daha iyi gerçekleştirilebilir olması nedeniyle, Antlaşmanın 5. maddesinde belirtilen katmanlı yetki ilkesine uygun tedbirler alabilir. Orantılılık ilkesine uygun olarak, ilgili maddede belirtildiği gibi, bu Direktif, bu hedefler için gerekli olanı aşamaz. 
(42) Bu alandaki bazı direktif ve kararlar yürürlükten kaldırılmalıdır. 
(43) Komisyon, mevcut çerçeveden yeni çerçeveye geçişi izlemeli ve özellikle yerel ağa ayrıştırılmış erişim hakkında 18 Aralık 2000 tarihli ve (AT) 2887/2002/ sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Tüzüğü’nün kaldırılması için uygun bir zamanda teklifte bulunabilir. 
               İŞBU DİREKTİFİ KABUL ETMİŞTİR: 

BÖLÜM 1
KAPSAM, AMAÇ VE TANIMLAR

Madde 1

Kapsam ve Amaç

1. Bu Direktif, elektronik haberleşme hizmetlerinin, elektronik haberleşme şebekelerinin, ilgili tesislerin ve hizmetlerin düzenlenmesine ilişkin uyumlu bir çerçeveyi oluşturmaktadır. Bu Direktif, ulusal düzenleyici otoritelerin görevlerini belirler ve düzenleyici çerçevenin Toplulukta uyumlu bir şekilde uygulanmasını sağlamak amacıyla bir dizi usul ortaya koyar. 

2. Bu Direktifin yanı sıra Spesifik Direktifler, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerini kullanarak sunulan hizmetler bakımından Topluluk hukukuna uygun olarak ulusal hukuk veya Topluluk hukukuna uygun olarak getirilen yükümlülüklere halel getirmez. 

3. Bu Direktifin yanı sıra Spesifik Direktifler, özellikle içerik düzenlemesi ve görsel-işitsel politikaya ilişkin olarak genel çıkar hedeflerinin izlenmesi için Topluluk hukukuna uygun olarak Topluluk düzeyinde veya ulusal düzeyde alınan tedbirlere halel getirmez.

4. Bu Direktif ve Spesifik Direktifler, 1999/5/AT sayılı Direktif’in hükümlerine halel getirmez.

Madde 2

Tanımlar

Bu Direktifin amaçları bakımından:

(a) “elektronik haberleşme şebekesi”, telli, telsiz, optik veya diğer elektro manyetik araçlar, uydu şebekeleri de dâhil olmak üzere sabit (internet de dâhil olmak üzere devre- ve paket anahtarlamalı) ve mobil karasal şebekeler, sinyal iletimi için kullanıldığı ölçüde elektrik kablosu sistemleri, iletilen bilginin türünden bağımsız olarak radyo ve televizyon yayınları için kullanılan şebekeler ve kablolu televizyon şebekeleri yoluyla sinyal iletimini sağlayan diğer kaynaklar ile iletim sistemlerini ve uygun yerlerde,  anahtarlama veya yönlendirme cihazlarını ifade eder;
(b) “uluslar ötesi pazarlar”, Topluluk ya da önemli bir kısmı kapsayan 15. maddenin 4. paragrafına uygun olarak tanımlanan pazarları ifade eder;
(c) “elektronik haberleşme hizmeti”, yayın amaçlı kullanılan şebekelerdeki telekomünikasyon ve iletim hizmetlerini içeren fakat elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerini kullanarak iletilen içeriğin sağlanması ve içeriğin kontrolüne ilişkin hizmetler hariç olacak şekilde normal olarak ücret karşılığında elektronik haberleşme şebekelerinden sinyallerin tam olarak ya da büyük ölçüde taşınması hizmeti olup, elektronik haberleşme şebekeleri üzerindeki sinyallerin tam olarak ya da büyük ölçüde iletilmesinden ibaret olmayan 98/34/AT sayılı Direktifin 1. maddesinde tanımlanan bilgi toplumu hizmetlerini içermez.
(d) “kamu haberleşme şebekesi”, kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetlerinin sunulmasında kısmen ya da tamamen kullanılan elektronik haberleşme şebekesini ifade eder;
(e) “ilgili tesisler”, ilgili şebeke ve/veya hizmet aracılığıyla hizmetlerin sunulmasını sağlayan ve/veya destekleyen bir elektronik haberleşme şebekesine ve/veya bir elektronik haberleşme hizmetine ilişkin tesisleri ifade eder. Bu tesisler koşullu erişim sistemlerini ve elektronik program rehberini içerir; 
(f) “şartlı erişim sistemi”, korunmakta olan bir radyo ya da televizyon yayın hizmetine anlaşılır bir formda erişimin abonelik veya önceden bireysel izin alınmasına dair diğer bir yöntemle koşullu olarak yapıldığı her türlü teknik tedbir veya düzenlemeyi ifade eder;
(g) “ulusal düzenleyici otorite”, bu Direktif ve Spesifik Direktifler kapsamında yer alan düzenleyici görevlerden herhangi birini yerine getirmek için üye devlet tarafından görevlendirilen birim ya da birimleri ifade eder;
(h) “kullanıcı”, kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetini kullanan veya talep eden gerçek veya tüzel kişiyi ifade eder;
(i) “tüketici”, kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetini ticari, mesleki veya uzmanlığı olmayan amaçlarla kullanan veya talep eden gerçek kişiyi ifade eder;
(j) “evrensel hizmet”, 2002/22/AT sayılı Direktifte (Evrensel Hizmet Direktifi) tanımlanan, coğrafi konumlarından bağımsız olarak herkes tarafından erişilebilir, önceden belirlenmiş kalitede, belirli ulusal koşullar ışığında makul bir bedel karşılığında asgari standartlarda sunulacak olan hizmet dizinini ifade eder;
(k) “abone”, bir işletmeci ile kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetinin sunumuna yönelik olarak yapılan bir sözleşmeye taraf olan gerçek veya tüzel kişiyi ifade eder;
(l) “Spesifik Direktifler”, 2002/20/AT sayılı Direktif (Yetkilendirme Direktifi), 2002/19/AT sayılı Direktif (Erişim Direktifi), 2002/22/AT sayılı Direktif (Evrensel Hizmet Direktifi) ve 97/66/AT sayılı Direktifi ifade eder;
(m) “elektronik haberleşme şebekesi sağlanması”, elektronik haberleşme şebekesi kurulması, işletilmesi, kullanıma sunulması ve kontrolünü ifade eder;
(n) “son kullanıcı”, kamu haberleşme şebekelerini veya kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetlerini sağlamayan bir kullanıcıyı ifade eder;
(o) “gelişmiş sayısal televizyon cihazı”, televizyon setlerine veya tümleşik sayısal televizyon cihazlarına bağlanmak amacıyla oluşturulan ve sayısal etkileşimli televizyon hizmetleri alabilen set üstü kutularını ifade eder;
(p) “uygulama program arayüzü (API)”, yayıncılar veya hizmet sağlayıcılar tarafından sunulan uygulamalar arasındaki yazılım arayüzlerini ve gelişmiş sayısal televizyon ve radyo hizmetlerine ilişkin gelişmiş sayısal televizyon cihazındaki kaynakları ifade eder.
BÖLÜM II

ULUSAL DÜZENLEYİCİ OTORİTELER

Madde 3

Ulusal Düzenleyici Otoriteler

1. Üye devletler, bu Direktifte ve Spesifik Direktiflerde ulusal düzenleyici otoritelere verilmiş görevlerin her birinin yetkili bir organ tarafından üstlenilmesini sağlar. 
2. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin elektronik haberleşme şebekeleri, cihazı veya hizmetlerini sağlayan diğer bütün kuruluşlardan yasal olarak ayrı ve işlevsel olarak bağımsız olmasını sağlayarak ulusal düzenleyici otoritelerin bağımsızlığını garanti altına alır. Elektronik haberleşme şebeke ve/veya hizmetleri sunan teşebbüslerin mülkiyetini veya kontrolünü elinde tutan üye devletler düzenleyici işlevin mülkiyet ya da kontrolle ilgili faaliyetlerden etkin bir şekilde yapısal olarak ayrılmasını sağlar. 
3. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin yetkilerini tarafsız ve şeffaf bir şekilde kullanmasını sağlar.  
4. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoriteler tarafından yürütülen görevleri, özellikle de bu görevler birden fazla kuruma verildiğinde, kolay erişilebilecek bir şekilde yayımlar. Üye devletler, gerektiğinde, bu makamlar arasında ve bu makamlarla rekabet yasasının uygulanmasıyla görevli ulusal makamlar ve tüketici yasasının uygulanmasıyla görevli ulusal makamlar arasında ortak çıkar konusunda istişare ve işbirliğini sağlar. Bu tür konulara yönelecek birden fazla makam olduğu durumlarda; üye devletler, makamlardan her birinin görevlerinin kolay erişilebilir bir şekilde yayımlanmasını sağlar. 
5. Ulusal düzenleyici otoriteler ve ulusal rekabet makamları bu Direktifin ve Spesifik Direktiflerin hükümlerinin uygulanması için gerekli olan bilgileri birbirleriyle paylaşırlar. Bilgi alış verişi konusunda, bilgi alan makam bilgiyi veren makamla aynı düzeyde gizliliği sağlar.
6. Üye devletler, bu Direktifte ve Spesifik Direktifler kapsamında görevlendirilen ulusal düzenleyici otoriteleri ve sorumluluklarını Komisyon’a bildirir. 

Madde 4

İtiraz Hakkı

1. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritenin kararından etkilenen elektronik haberleşme şebeke ve/veya hizmetlerini sağlayan teşebbüsün veya herhangi bir kullanıcının bu karara dâhil olan taraflardan bağımsız bir birime itiraz etme hakkına sahip olduğu etkin bir mekanizmanın ulusal düzeyde bulunmasını sağlar. Bu birim, bir mahkeme de olabilir ve görevlerini yerine getirebilmesi için gerekli uzmanlığa sahip olur. Üye devletler, davanın öneminin tam olarak hesaba katılmasını ve etkin bir itiraz mekanizmasının olmasını sağlar. Bu tür bir itiraz işlemi sonuçlanıncaya kadar, itiraz mercii aksine bir karar vermediği sürece, ulusal düzenleyici otoritenin kararı yürürlükte kalır.
2. 1. paragrafta belirtilen itiraz merciinin yargısal bir yapısı olmadığında, verdiği kararın yazılı gerekçeleri her zaman verilir. Bu durumda, itiraz merciinin kararı Antlaşmanın 234. maddesi çerçevesinde bir mahkeme tarafından tekrar incelenir.    

Madde 5

Bilgi Sunulması 
1. Üye devletler, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetleri sağlayan teşebbüslerin, ulusal düzenleyici otoritelerin bu Direktifin ve Spesifik Direktiflerin hükümlerine uygunluğu sağlamak veya bu hükümlere uygun olarak karar almak için gerekli olan, mali bilgiler de dâhil, bütün bilgileri sunmasını sağlar.  Bu teşebbüsler,  bu tür bilgileri ulusal düzenleyici otoritelerin talebi üzerine derhal ve otoritenin talep ettiği zaman içinde ve istenen detay düzeyine göre temin eder. Ulusal düzenleyici kurum tarafından talep edilen bilgi görevin amacıyla orantılı olur. Ulusal düzenleyici kurum bilgi talebini gerektiren nedenleri belirtir.
2. Üye devletler, ulusal düzenleyici kurumun Antlaşma kapsamındaki görevlerini yerine getirmek üzere gerekçeleriyle talep edilen bilgileri Komisyon’a sunmasını sağlar. Komisyon tarafından talep edilen bilgiler, bu görevlerin gerçekleştirilmesiyle orantılı olur. Talep edilen bilgilerin, ulusal düzenleyici kurumların isteği üzerine teşebbüsler tarafından verilen bilgilerin daha önce verilenlere benzer olduğunda, söz konusu teşebbüsler bu durumdan haberdar edilir. Gerektiğinde, bilgiyi sağlayan merci bir açıklama yapmadığı ve aksini gerektiren makul bir talepte bulunmadığı sürece Komisyon, verilen bilgileri başka bir üye devlette bulunan ilgili başka bir otoriteye verir. 
3. paragrafın gerekleri saklı kalmak kaydıyla, üye devletler, somut talep üzerine, bir ulusal düzenleyici otoriteye sunulan bilginin aynı ya da farklı bir üye devletteki başka bir otoritenin Topluluk hukuku çerçevesinde sorumluluklarını yerine getirmesi için gerekli olması durumunda başka bir otoriteye verilmesini sağlar. 
3. Ticari gizliliğe ilişkin Topluluk kurallarına ve ulusal kurallara uygun olarak, ulusal düzenleyici otorite tarafından bilginin gizli tutulması gerektiği düşünüldüğünde, Komisyon ve ilgili ulusal düzenleyici otoriteler bu gizliliği sağlar. 

4. Üye devletler, bilgilerin kamu kullanımına açık olmasına ilişkin ulusal kurallara ve ticari gizliliğe ilişkin Topluluk kuralları ve ulusal kurallar uyarınca hareket ederek, ulusal düzenleyici otoritelerin bu tür bilgileri açık ve rekabetçi piyasaya katkıda bulunacak şekilde yayımlamasını sağlar. 

5. Ulusal düzenleyici otoriteler, 4. paragrafta belirtildiği gibi bilgiye kamunun erişimine ilişkin olarak koşulları bu tür bir erişim için gerekli usuller de dâhil,  yayınlar.

Madde 6

İstişare ve Şeffaflık Mekanizması

7. maddenin 6. paragrafında, 20 veya 21. maddelerde belirtilen durumlar hariç, üye devletler,  bu Direktife veya Spesifik Direktiflere uygun olarak ilgili pazar üzerinde önemli bir etkisi olan tedbirler almayı hedefleyen düzenleyici otoritelerin, ilgili taraflara makul bir süre içerisinde taslak tedbirler konusunda yorum yapma imkânı sağlarlar. Ulusal düzenleyici otoriteler, kendi ulusal istişare usullerini yayımlarlar. Üye devletler, mevcut bütün istişarelere erişilebilecek tek bir bilgi noktasının oluşturulmasını sağlarlar. Topluluk hukukuna ve ulusal hukuka uygun olarak ticari sır niteliğindeki gizli bilgiler hariç, istişare usulünün sonuçları ulusal düzenleyici otorite tarafından kamuya açıklanır. 
Madde 7

Elektronik haberleşme için iç pazar oluşturulması
1. Ulusal düzenleyici otoriteler, bu Direktif ve Spesifik Direktifler uyarınca görevlerini yerine getirirken, iç pazarın işleyişine ilişkin konularda 8. maddede yer alan amaçları en üst derecede dikkate alır.

2. Ulusal düzenleyici otoriteler, bu Direktifin ve Spesifik Direktiflerin hükümlerinin bütün üye devletlerde tutarlı bir şekilde uygulanmasını sağlamak için birbirleri ve Komisyon ile şeffaf bir şekilde işbirliği yaparak iç pazarın gelişimine katkıda bulunur. Bu bağlamda, özellikle, piyasadaki bazı durumlar için en uygun araç ve çözümler üzerinde mutabakata varmaya çalışır. 

3. 6. maddede belirtilen istişareye ek olarak, ulusal düzenleyici otoritenin almak istediği bir tedbir: 

(a) bu Direktifin 15 veya 16. maddeleri, 2002/19/AT sayılı Direktifin (Erişim Direktifi) 5 veya 8. maddeleri, 2002/22/AT sayılı Direktifin (Evrensel Hizmet Direktifi) 16. maddesi kapsamına giriyorsa, ve
(b) üye devletler arasındaki ticareti etkiliyorsa,

Ulusal düzenleyici otorite, 5. maddenin 3. paragrafına uygun olarak tedbirin dayandığı nedenlerle birlikte taslak tedbirleri Komisyon ve diğer üye devletlerdeki ulusal düzenleyici otoritelere iletir ve Komisyon’u ve ilgili diğer ulusal düzenleyici otoriteleri haberdar eder. Ulusal düzenleyici otoriteler ve Komisyon, ilgili ulusal düzenleyici otoriteye yorumlarını en geç bir ay içerisinde veya bu sürenin daha uzun olması durumunda 6. maddede belirtilen süre içerisinde bildirirler. Bir aylık süre uzatılamaz.

4. 3.paragrafta belirtilen tedbirin:

(a) 15. maddenin 1. paragrafına uygun olarak tavsiyede tanımlananlardan farklı ilgili bir pazarı tanımlıyorsa veya

(b) 16. maddenin 3, 4, 5. paragrafı kapsamında bir teşebbüse tek başına veya diğerleriyle ortak olarak etkin piyasa gücüne sahip olup olmadığına karar verilmesini içeriyorsa 

ve üye devletler arasındaki ticareti etkiliyor ve Komisyon’un ulusal düzenleyici otoriteye taslak tedbirlerinin tek pazar önünde bir engel oluşturacağını düşündüğünü veya Topluluk hukukuna ve özellikle de 8. maddede belirtilen hedeflere uyumu konusunda ciddi şüphelerinin olduğunu belirtmiş ise, taslak tedbir müteakip iki ay daha kabul edilmez. Bu süre uzatılamaz. Bu süre içerisinde Komisyon, 22. maddenin 2. paragrafında belirtilen usul uyarınca ilgili ulusal düzenleyici otoritenin taslak tedbiri geri alınmasını gerektiren bir karar verebilir. Bu kararla birlikte Komisyon’un taslak tedbirin neden kabul edilmemesi gerektiğini açıklayan detaylı ve objektif bir analizi ve bu taslak tedbirin değiştirilmesine ilişkin bazı önerileri de sunulur. 
5. İlgili ulusal düzenleyici otorite, diğer ulusal düzenleyici otoritelerin ve Komisyon’un yorumlarını en üst derecede göz önünde bulundurur ve 4. paragrafta belirtilen durumlar hariç, nihai taslak tedbirini kabul edebilir, bu durumu Komisyon’a bildirir.

6. Rekabeti korumak ve kullanıcıların çıkarlarını gözetmek amacıyla ulusal düzenleyici otorite acilen harekete geçirilmesinin gerekli olduğunu düşündüğü istisnai durumlarda,  3 ve 4. paragraflarda belirtilen usullere istisna olarak orantılı ve geçici tedbirleri derhal alabilir. Bu ulusal düzenleyici otorite gecikmeksizin yukarıda bahsedilen tedbirleri bütün nedenleri ile birlikte Komisyon’a ve diğer ulusal düzenleyici otoritelere bildirir. Bu tedbirlerin kalıcı olmasının sağlamasına veya sürelerinin uzatılmasına ilişkin olarak ulusal düzenleyici otorite tarafından verilen bir karar 3 ve 4. paragrafların hükümlerine tabidir.

BÖLÜM III

ULUSAL DÜZENLEYİCİ OTORİTELERİN GÖREVLERİ

Madde 8

Politika hedefleri ve düzenleyici ilkeler

1. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin bu Direktif ve Spesifik Direktiflerde belirtilen düzenleyici görevleri yerine getirirken 2, 3 ve 4. paragraflarda belirtilen hedeflerin gerçekleştirilmesi amacıyla bütün makul tedbirleri almasını sağlarlar. Bu tedbirler hedefler ile orantılı olur. 

Üye devletler, bu Direktif ve Spesifik Direktiflerde, özellikle de etkin rekabetin sağlanması için tasarlananlar olmak üzere, belirtilen düzenleyici görevlerin gerçekleştirilmesinde, ulusal düzenleyici otoritelerin düzenlemelerin teknolojik açıdan tarafsız olması konusundaki isteği göz önünde bulundurmasını sağlar. 

Ulusal düzenleyici otoriteler, kültürel ve dil farklılıkları ve medyada çoğulculuğun desteklenmesi amacıyla politikaların uygulanmasına, yetkileri çerçevesinde katkıda bulunabilir.

2. Ulusal düzenleyici otoriteler, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerinin ve bunlara bağlı tesis ve hizmetlerin sunulmasında aşağıda belirtilenlerle sınırlı olmaksızın 

(a) engelli kullanıcılar da dâhil, bütün kullanıcıların tercih, fiyat ve kaliteden azami ölçüde yararlanmasını sağlayarak;
(b) elektronik haberleşme sektöründe rekabete ilişkin herhangi bir bozulma veya kısıtlama olmamasını sağlayarak;
(c) altyapıda etkin yatırımı teşvik ederek ve yenilikçiliği destekleyerek ve
(d) etkin kullanımı teşvik ederek ve telsiz frekanslarının ve numaralandırma kaynaklarının etkin yönetimini sağlayarak,
rekabeti teşvik eder.
3. Ulusal düzenleyici otoriteler, iç pazarın gelişmesine özellikle:
(a) Avrupa düzeyinde elektronik haberleşme şebekelerinin, ilgili tesis ve hizmetlerin ve elektronik haberleşme hizmetlerinin sunulmasına ilişkin engelleri ortadan kaldırarak;

(b) Trans-Avrupa şebekelerin kurulması ve gelişimi ile Pan-Avrupa hizmetlerinin birlikte çalışabilirliğini ve uçtan uca bağlantının sağlanması ve geliştirilmesini teşvik ederek;
(c) benzer koşullar altında, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerini sunan teşebbüslere yönelik uygulamalarda ayrımcılılık yapılmamasını sağlayarak,

(d) bu Direktif ve Spesifik Direktiflerin tutarlı bir şekilde uygulanmasını ve tutarlı düzenleyici uygulamalarının geliştirilmesini sağlamak amacı ile birbirleri ile ve Komisyon ile şeffaf bir tutum çerçevesinde işbirliği yaparak,
katkıda bulunurlar.
4. Ulusal düzenleyici otoriteler, Avrupa Birliği vatandaşlarının çıkarlarını diğer tedbirlerin yanı sıra
(a) bütün vatandaşların 2002/22/AT sayılı Direktifte (Evrensel Hizmet Direktifi) belirtilen evrensel hizmete erişimini sağlayarak;

(b) özellikle anlaşmazlık çözümlerine ilişkin olarak anlaşmazlığa dâhil olan taraflardan bağımsız bir birim tarafından yürütülen basit ve pahalı olmayan anlaşmazlık çözüm usullerinin sağlanması ile tüketicilerin tedarikçiler ile olan ilişkilerinde yüksek düzeyde korunmasını sağlayarak;

(c) Kişisel veri ve gizliliğin yüksek düzeyde korunmasına katkıda bulunarak;

(d) özellikle kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetlerinin kullanımına ilişkin tarife ve koşulların şeffaflığı olmak üzere açık bir bilgi sunumunu teşvik ederek;

(e) özellikle engelli kullanıcılar olmak üzere belirli sosyal grupların ihtiyaçlarına yönelerek ve

(f) kamu haberleşme şebekelerinin bütünlüğünün ve güvenliğinin idame ettirilmesini sağlayarak.
gözetirler.
Madde 9

Elektronik haberleşme hizmetlerine ilişkin telsiz frekanslarının yönetimi

1. Üye devletler, 8. maddeye uygun olarak elektronik haberleşme hizmetlerine ilişkin telsiz frekanslarının kendi topraklarında etkin bir şekilde yönetilmesini sağlarlar. Üye devletler ulusal düzenleyici kurumlar tarafından genel frekans planı ve frekans tahsisinin objektif, şeffaf, ayrım gözetmeyen ve orantılı kriterler temelinde gerçekleştirilmesini sağlar.
2. Üye devletler, telsiz frekanslarının etkin ve etkili kullanımın sağlanmasına ilişkin ihtiyaca uygun olarak ve 676/2002/AT sayılı Karar (Radyo Spektrum Kararı) uyarınca telsiz frekanslarının kullanımının uyumlaştırılmasını Topluluk genelinde teşvik eder.
3. Üye devletler, teşebbüslerin telsiz frekans kullanım hakkını başka teşebbüslere devretmesini öngörebilir.
4. Üye devletler, bir teşebbüsün telsiz frekanslarının kullanılmasına ilişkin haklarını devretmesine yönelik niyetinin spektrum tahsisinden sorumlu ulusal düzenleyici otoriteye bildirilmesini ve devir işleminin ulusal düzenleyici otorite tarafından belirlenen usullere uygun olarak gerçekleştirilmesini ve bunun kamuya duyurulmasını sağlar. Ulusal düzenleyici otoriteler, bu tür bir işlem sonucunda rekabetin bozulmamasını sağlar. Telsiz frekans kullanımı,  676/2002/AT sayılı Karar (Radyo Spektrum Kararı) veya diğer Topluluk tedbirleriyle uyumlaştırıldığı durumlarda, bu tür bir devir işlemi yukarıda bahsedilen telsiz frekansının kullanımının değişmesiyle sonuçlanmaz.

Madde 10
Numaralandırma, adlandırma ve adreslendirme
1. Üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin bütün ulusal numaralandırma kaynaklarının tahsisini ve ulusal numaralandırma planlarının yönetimini kontrol etmesini sağlar. Üye devletler, kamu kullanımına açık bütün elektronik haberleşme hizmetleri için yeterli numara ve numaralandırma aralıklarının olmasını sağlar. Ulusal düzenleyici otoriteler, ulusal numaralandırma kaynaklarına ilişkin objektif, şeffaf ve ayrım gözetmeyen tahsis usullerini oluşturur.

2. Ulusal düzenleyici otoriteler, numaralandırma plan ve usullerinin kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmeti sağlayıcılarına eşit muamele edilmesini sağlayacak şekilde uygulanmasını temin eder. Üye devletler özellikle, bir numara aralığı tahsis edilen teşebbüsün, kendi hizmetlerine erişimi sağlamak amacıyla kullanılan numara dizileri açısından diğer elektronik haberleşme hizmet sağlayıcılarına karşı ayrım gözetmemesini sağlarlar.

3. Üye devletler, ulusal numaralandırma planlarının ve bu planlarda yer alan bütün eklerin ya da değişikliklerin yayımlanmasını ve sadece ulusal güvenliğe ilişkin nedenlerden kaynaklanan sınırlamalara tabi olmasını sağlarlar. 

4. Üye devletler, Pan-Avrupa hizmetlerinin gelişiminin desteklenmesinin gerekli olduğu durumlarda, numaralandırma kaynaklarının Topluluk içinde uyumlaştırılmasını desteklerler. Komisyon, 22. maddenin 3. paragrafında belirtilen usule uygun olarak,  bu hususa ilişkin uygun teknik uygulama tedbirleri alabilir.
5. Üye devletler, hizmetlerin küresel düzeyde tam olarak birlikte çalışabilirliğini sağlamak için gerektiğinde,  uluslararası örgütler ve elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerinin numaralandırılmasına, adlandırılmasına ve adreslendirilmesine ilişkin konularda kararların alındığı forumlarda konumlarını koordine eder.

Madde 11

Geçiş hakkı

1. Üye devletler,  yetkili makam;

· kamu haberleşme şebekelerini sağlama yetkisine sahip bir teşebbüse kamu veya özel bir mülkün üstünde, üzerinde veya altında tesis kurulması ile ilgili hakların verilmesine ilişkin bir başvuruyu veya 

· kamu dışındaki taraflara elektronik haberleşme şebekelerini sağlama yetkisine sahip bir teşebbüse bir kamu mülkünün üstünde, üzerinde veya altında tesis kurulması ile ilgili hakların verilmesine ilişkin bir başvuruyu göz önünde bulundurduğunda,

bu yetkili makam:

· ayrım gözetmeksizin ve gecikmeksizin uygulanan kamu erişimine açık ve şeffaf usuller çerçevesinde hareket eder ve

· bu tür hakların kullanımına ilişkin şartları belirlerken şeffaflık ve ayrımcılık yapmama ilkelerini takip eder. 
Yukarıda belirtilen usuller, başvuru sahibinin kamu haberleşme şebekeleri sağlayıp sağlamadığına bağlı olarak farklılık gösterebilir.

2. Üye devletler, kamu kurumları veya yerel yönetimlerin elektronik haberleşme şebeke ve/veya hizmetlerini işleten teşebbüslerin mülkiyetini ya da kontrolünü elinde bulundurduğu durumlarda, birinci paragrafta belirtilen hakların verilmesine ilişkin kararı verecek birimin mülkiyet veya kontrole ilişkin faaliyetlerden yapısal olarak etkin bir şekilde ayrı olmasını sağlar. 
3. Üye devletler, teşebbüslere tesis kurulmasına dair hakların verilmesine ilişkin kararlarla ilgili olarak teşebbüslerin karara dâhil olan taraflardan bağımsız bir birime itiraz edebilmelerine imkân sağlayan etkili mekanizmaların bulunmasını sağlar.
Madde 12

Ortak yerleşim ve tesis paylaşımı
1. Ulusal düzenleyici otoriteler, elektronik haberleşme şebekelerini sağlayan bir teşebbüsün ulusal mevzuat kapsamında kamu veya özel mülkiyet üstünde, üzerinde ya da altında tesis kurma hakkına sahip olduğu ya da kamulaştırma veya mülkün kullanımına ilişkin usullerden yararlanabildiği durumlarda, bu tür tesis veya taşınmazların paylaşımını teşvik ederler.

2. Üye devletler, özellikle teşebbüslerin çevrenin, halk sağlığının, kamu güvenliğinin korunmasına duyulan ihtiyaçtan veya şehir ve kırsal planlama hedeflerinin gerçekleştirilmesi bakımından uygun alternatif erişim imkânlarının bulunamadığı durumlarda, tesislerin veya mülkün paylaşımını (fiziksel ortak yerleşim) bir elektronik haberleşme şebekesini işleten bir teşebbüse verebilir veya ilgili bütün taraflara görüşlerini belirtmelerine olanak vermek üzere kamuoyu görüşünün alınmasına ilişkin uygun bir sürenin sona ermesinden sonra bayındırlık işlerinin koordinasyonunu kolaylaştırmak amacıyla tedbirler alabilir. Bu tür paylaşım ya da koordinasyon düzenlemeleri tesis ya da taşınmaz paylaşım maliyetlerinin taraflar arasında paylaştırılmasına ilişkin kuralları içerebilir.

Madde 13

Hesap ayrımı ve mali raporlar
1. Üye devletler, kamu haberleşme şebekelerini ya da aynı veya başka bir üye devlette bulunan diğer sektörlerde hizmetlerin sunulmasına ilişkin olarak özel veya münhasır haklara sahip olan kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetleri sağlayan teşebbüslerin aşağıda belirtilenleri gerçekleştirmesini talep eder:

(a) duran varlıkların ve yapısal maliyetlerin maddeler halinde dökümü de dâhil olmak üzere elektronik haberleşme şebeke veya hizmetlerinin sunulmasıyla ilgili faaliyetler ile maliyet ve gelire ilişkin bütün öğelerin belirlenmesi için kullanılan detaylı ilişkilendirme metotları ve hesapları temel alınarak bu faaliyetler yasal olarak bağımsız şirketler tarafından gerçekleştiriliyormuş gibi elektronik haberleşme şebeke veya hizmetlerinin sunulmasıyla ilgili faaliyetler için ayrı hesaplar tutmak ya da,
(b) elektronik haberleşme şebeke veya hizmetlerinin sunulmasıyla ilgili faaliyetlere ilişkin yapısal ayrıma sahip olmak.

Üye devletler, birinci alt paragrafta belirtilen şartları üye devletlerdeki elektronik haberleşme şebeke veya hizmetleri ile ilgili faaliyetlerinin yıllık cirosu 50.000.000 avrodan daha az olan teşebbüslere uygulamamayı tercih edebilir.

2. Kamu haberleşme şebekelerini veya kamu kullanımına açık elektronik haberleşme hizmetlerini sağlayan teşebbüslerin, şirketler hukukuna tabi olmadığı ve Topluluk hukuku muhasebe kurallarına göre küçük ve orta ölçekli işletme kriterlerini karşılamadığı durumlarda bu teşebbüslerin mali raporları hazırlanır ve bağımsız bir denetime sunulur ve yayımlanır. Denetim ilgili Topluluk kurallarına ve ulusal kurallara uygun olarak gerçekleşir.

Bu gereklilik 1. paragrafın (a)bendinde belirtilen ayrıştırılmış hesaplar için de uygulanır.

BÖLÜM IV

GENEL HÜKÜMLER

Madde 14

Etkin piyasa gücüne sahip teşebbüsler
1. Spesifik Direktiflerin 16. maddesinde belirtilen usule uygun olarak, ulusal düzenleyici otoriteler işletmecilerin etkin piyasa gücüne sahip olup olmadıklarını belirlemesi gerektiğinde, bu maddenin 2 ve 3. paragrafları uygulanır.

2. Bir teşebbüs, tek başına veya diğer teşebbüslerle birlikte, hâkim konuma eş bir konumdaysa, başka bir ifadeyle rakiplerinden, kullanıcılarından ve tüketicilerinden fark edilir bir şekilde bağımsız olarak hareket edebilmesine imkân sağlayan ekonomik gücü varsa, bu teşebbüsün etkin piyasa gücüne sahip olduğu kabul edilir.

Ulusal düzenleyici otoriteler,  özellikle, iki ya da daha fazla teşebbüsün birlikte piyasada hâkim konumda olup olmadıklarını değerlendirirken Topluluk hukukuna uygun olarak hareket eder ve 15. madde uyarınca Komisyon tarafından yayımlanan piyasa analizi ve etkin piyasa gücünün değerlendirilmesine ilişkin yönlendirici ilkeleri en yüksek seviyede göz önünde bulundururlar. Bu tür bir değerlendirmenin yapılmasında kullanılacak kriterler Ek II’de belirtilmiştir. 

3. Bir teşebbüsün; belirli bir pazarda etkin piyasa gücüne sahip olduğu durumlarda, iki pazar arasındaki ilişki bu teşebbüsün diğer pazardaki gücünün arttırılmasına olanak sağlıyorsa o teşebbüsün ilgili diğer pazarda da etkin piyasa gücüne sahip olduğu kabul edilir.   
Madde 15
Pazar tanımlama usulü
1. Kamuoyu görüşü ve ulusal düzenleyici otoritelerle yapılan istişareden sonra Komisyon, ilgili ürün ve hizmet piyasalarına ilişkin bir tavsiye kararı kabul eder (bundan böyle “tavsiye kararı” olarak adlandırılacaktır). Tavsiye kararı, rekabet hukukunda tanımlanan belirli durumlardaki piyasalara halel gelmeksizin, Spesifik Direktiflerde belirtilen düzenleyici yükümlülüklerin dayanaklarını açıklayan bir nitelikte,  Ek I’e uygun olarak elektronik haberleşme sektöründeki ürün ve hizmet pazarlarını tanımlar. Komisyon, pazarları rekabet hukukunun ilkelerine uygun olarak belirler. 
      Komisyon, tavsiyeyi düzenli olarak gözden geçirir. 

2. Komisyon, pazar analizi ve etkin piyasa gücünün değerlendirilmesine ilişkin yönlendirici ilkeler (bundan böyle “yönlendirici ilkeler” olarak adlandırılacaktır) rekabet hukukunun ilkelerine uygun olarak en geç bu Direktifin yürürlüğe girdiği tarihte yayımlanır.. 

3. Ulusal düzenleyici otoriteler, tavsiye kararı ve yönlendirici ilkeleri önemli ölçüde göz önünde bulundurarak, rekabet hukuku ilkeleri uyarınca başta kendi sınırları içerisindeki ilgili coğrafi piyasalar olmak üzere, ulusal koşullarına uygun ilgili pazarlarını tanımlarlar. Ulusal düzenleyici otoriteler, tavsiye kapsamında tanımlanan pazarlardan farklı olan pazarları tanımlamadan önce 6 ve 7. maddelerde belirtilen usulleri izlerler. 

4. Komisyon, ulusal düzenleyici otoritelerle istişarede bulunduktan sonra 22. maddenin 3. paragrafında belirtilen usule uygun hareket ederek ulus ötesi pazarları tanımlayan bir Karar kabul edebilir. 

Madde 16

Pazar analizi usulü

1. Ulusal düzenleyici otoriteler, tavsiye kararı veya tavsiye kararının üzerinde yapılan herhangi bir güncellemenin kabulünden hemen sonra yönlendirici ilkeleri göz önünde bulundurarak ilgili pazarların analizini yaparlar. Üye devletler, gerektiğinde, bu analizin ulusal rekabet otoriteleri ile işbirliği yaparak gerçekleştirilmesini sağlarlar. 

2. Bir ulusal düzenleyici otoriteden, 2002/22/AT sayılı Direktifin (Evrensel Hizmet Direktifi) 16, 17, 18 veya 19. maddeleri veya 2002/19/AT sayılı Direktifin (Erişim Direktifi) 7 veya 8. maddelerinde, teşebbüslere yükümlülük getirme, mevcut yükümlülükleri devam ettirme, değiştirme veya kaldırma kararını vermesinin istendiği durumlarda, ulusal düzenleyici otorite bu maddenin 1. paragrafında belirtilen piyasa analizine dayanarak ilgili piyasanın rekabetçi olup olmadığına göre bu belirlemeyi yapar. 

3. Bir ulusal düzenleyici otorite, piyasanın etkin bir şekilde rekabete açık olduğuna karar vermesi halinde, bu maddenin 2. paragrafında belirtilen belirli düzenleyici yükümlülüklerin hiç birini uygulamaz veya sürdürmez. Sektöre ilişkin belirli düzenleyici yükümlülüklerin olması durumunda, ilgili piyasada teşebbüse uygulanan bu tür zorunlulukları geri alır. Yükümlülüklerin kaldırılmasından etkilenen taraflara uygun bir bildirim süresi tanınır.  

4. Bir ulusal düzenleyici otoritenin, ilgili pazarın etkin bir rekabete açık olmadığını belirlemesi halinde, 14. maddeye uygun olarak bu pazarda bulunan etkin piyasa gücüne sahip teşebbüsleri belirler ve bu teşebbüslere, bu maddenin 2. paragrafında yer alan belirli uygun düzenleyici yükümlülükleri uygular veya bu yükümlülükleri mevcut halleriyle sürdürür ya da değiştirir.

5. İlgili ulusal düzenleyici otoriteler, 15. maddenin 4. paragrafında belirtilen Kararda tanımlanan ulus ötesi pazarlar konusunda, yönlendirici ilkeleri göz önünde bulundurarak piyasa analizini birlikte yürütürler ve bu maddenin 2. paragrafında belirtilen düzenleyici yükümlülüklerin uygulanmasına, sürdürülmesine, değiştirilmesine ya da geri alınmasına hep birlikte karar verirler. 

6. Bu maddenin 3, 4 ve 5. paragraflarının hükümlerine uygun olarak alınan tedbirler,  6 ve 7. maddelerde belirtilen usullere tabidir.

Madde 17

Standardizasyon

1. Komisyon, 22. maddenin 2. paragrafında belirtilen usule göre hareket ederek, elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerinin ve bunlarla bağlantılı tesislerin ve hizmetlerin uyumlu bir şekilde sunulmasını teşvik etmek amacıyla standartlar ve/veya özellikler listesi hazırlar ve Avrupa Birliği Resmi Gazetesi’nde yayımlar. Gerektiğinde, Komisyon 22. maddenin 2. paragrafında belirtilen usule göre ve 98/34/AT sayılı Direktif ile oluşturulan Komite ile  istişarenin ardından, standartların Avrupa standartlar kuruluşları (Avrupa Standardizasyon Komitesi (CEN), Avrupa Elektroteknik Standardizasyon Komitesi (CENELEC) ve Avrupa Telekomünikasyon Standartları Enstitüsü (ETSI)) tarafından hazırlanmasını isteyebilir.

2. Üye devletler, hizmetlerin birlikte çalışabilirliğini sağlamak ve kullanıcıların seçme özgürlüğünü artırmak için gerekli olacak ölçüde, hizmetlerin, teknik arayüzlerin ve/veya şebeke işlevlerinin sunumunda 1. paragrafta belirtilen standart ve/veya özelliklerin kullanılmasını teşvik eder. 

Üye devletler, standartlar ve/veya özellikler 1. paragrafa uygun olarak yayımlanmadığı sürece, Avrupa standartları organizasyonları tarafından kabul edilen standartların ve /veya özelliklerin uygulanmasını teşvik eder. 

Üye devletler, yukarıda belirtilen standart ve/veya özelliklerin olmaması durumunda, Uluslararası Telekomünikasyon Birliği (ITU), Uluslararası Standardizasyon Organizasyonu (ISO) veya Uluslararası Elektroteknik Komisyonu (IEC) tarafından kabul edilen uluslararası standartların veya tavsiyelerin uygulanmasını teşvik eder.

Üye devletler, uluslararası standartların mevcut olduğu durumlarda, Avrupa standartlar organizasyonlarının bu standartları veya ilgili kısımlarını, bu tür uluslararası standartların ya da ilgili kısımların etkin olmayacağı durumlar hariç olmak üzere, kendi geliştirdikleri standartlara temel oluşturmak amacıyla kullanmalarını teşvik eder.

3. 1. paragrafta belirtilen standartlar ve /veya özellikler yeterli ölçüde uygulanmamış ve bu nedenle bir veya daha fazla üye devlette hizmetlerin birlikte çalışabilirliği sağlanamamışsa, bu standartlar ve/veya özelliklerin uygulanması hizmetlerin birlikte çalışabilirliğini sağlamak ve kullanıcıların seçme özgürlüğünü artırmak için 4. paragrafta belirtilen usule uygun olarak zorunlu kılınabilir. 

4. Komisyon’un belirli standartların ve/veya özelliklerin uygulanmasını zorunlu kıldığı durumlarda,  Komisyon,  Avrupa Birliği Resmi Gazetesi’nde bir ihbarname yayımlar ve ilgili bütün tarafları görüş bildirmeye davet eder. 22. maddenin 3. paragrafında belirtilen usule göre hareket eden Komisyon, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi’nde yayımlanan standartlar ve /veya özellikler listesinde bulunan standartlara zorunlu standart şeklinde atıf yaparak bunların uygulanmasını zorunlu kılar.     

5. Komisyon, 1. paragrafta belirtilen standartların ve/veya özelliklerin artık uyumlaştırılmış elektronik haberleşme hizmetlerinin sunulmasına bir katkıda bulunmadığını ya da tüketici ihtiyaçlarını karşılamadıklarını veya teknolojik gelişmeyi engellediklerini düşündüğü durumlarda, 22 maddenin 2. paragrafında belirtilen usul uyarınca hareket ederek, bunları 1. paragrafta belirtilen standartlar ve/veya özellikler listesinden çıkarır.

6. Komisyon, 4. paragrafta belirtilen standartların ve/veya özelliklerin uyumlaştırılmış elektronik haberleşme hizmetlerinin sunulmasına artık bir katkıda bulunmadığını ya da tüketici ihtiyaçlarını karşılamadıklarını veya teknolojik gelişmeyi engellediklerini düşündüğü takdirde, 22. maddenin 3. paragrafında belirtilen usul uyarınca hareket ederek, bunları 1. paragrafta belirtilen standartlar ve/veya özellikler listesinden çıkarır.

7. Bu madde, 1999/5/AT sayılı Direktifin hükümlerinin uygulandığı temel gerekler, arayüz özellikleri veya uyumlaştırılmış standartların hiç birine uygulanmaz.

Madde 18

Sayısal etkileşimli televizyon hizmetlerinin birlikte çalışabilirliği
1. Üye devletler, serbest bilgi akışını, medyada çoğulculuğu ve kültürel çeşitliliği desteklemek için,  17 maddenin 2. paragrafının hükümleri uyarınca:
(a) iletim modu göz önünde bulundurulmaksızın sayısal etkileşimli televizyon platformları üzerinden sayısal etkileşimli televizyon hizmetlerinin Topluluk içinde kamuya dağıtımını sağlayanların açık bir API kullanmasını;

(b) sayısal etkileşimli televizyon platformları üzerinden sayısal etkileşimli televizyon hizmetleri için kullanılan sayısal gelişmiş televizyon ekipmanı sağlayıcılarının, ilgili standartların veya özelliklerin asgari gereksinimlerine uygun olarak açık bir uygulama programlama ara yüzü (API)’ye uymasını teşvik eder.
2. Üye devletler, 2002/19/AT sayılı Direktifin (Erişim Direktifi) 5. maddesinin 1. paragrafının (b) bendine halel gelmeksizin, API sahiplerini bunları adil, makul ve ayrım gözetmeyen şartlarla uygun ücret karşılığında kullanıma sunmaları ve dijital televizyon hizmetlerini sağlayanların API tarafından desteklenen bütün hizmetlerden tam işlevsellikte sağlayabilmesi için gereken bütün bilgilerin sunulması konularında teşvik eder.  

3. Komisyon 28. maddenin 1. paragrafının ikinci alt paragrafında belirtilen uygulama tarihinden sonraki bir yıl içinde, bu maddenin etkilerini inceler. Eğer birlikte çalışabilirlik ve kullanıcıların seçim özgürlüğü bir veya daha fazla üye devlette yeterli ölçüde sağlanamamışsa, Komisyon 17. maddenin 3. ve 4. paragraflarında ve belirtilen usule uygun olarak harekete geçebilir. 
Madde 19

Uyumlaştırma usulleri

1. 22. maddenin 2. paragrafında belirtilen usule uygun olarak hareket eden Komisyon’un, 8. maddede belirtilen hedeflerin gerçekleştirilebilmesinin artırılması amacıyla bu Direktif ve Spesifik Direktiflerde yer alan hükümlerin uyumlaştırılmış uygulaması hakkında üye devletler için tavsiyeler yayımladığı durumlarda, üye devletler, ulusal düzenleyici otoritelerin görevlerini gerçekleştirirken bu önerileri öncelikli olarak göz önüne almalarını sağlar. Ulusal düzenleyici bir otoritenin önerilerden birini izlememeyi tercih etmesi durumunda, konumuna ilişkin nedenleri sunarak Komisyon’u bilgilendirir. 

2. Komisyon,  10. maddenin 4. paragrafının uygulanmasını amaçlayan düzenlemelerden ulusal düzeydeki sapmaların tek pazar için bir engel oluşturduğunu düşündüğü takdirde, 22. maddenin 3. paragrafında belirtilen usul uyarınca hareket ederek uygun teknik uygulama tedbirlerini alabilir.

Madde 20

Teşebbüsler arasındaki uzlaşmazlıkların çözümü
1. Herhangi bir üye devlette faaliyet gösteren elektronik haberleşme şebeke veya hizmetlerini sağlayan teşebbüsler arasında bu Direktif veya Spesifik Direktiflerde yer alan yükümlülüklerden kaynaklanan bir anlaşmazlık ortaya çıktığı takdirde, taraflardan birinin isteği üzerine ve 2. paragrafın hükümlerine halel gelmeksizin, ilgili ulusal düzenleyici otorite uzlaşmazlığı çözmek için bağlayıcı kararını en kısa sürede ve istisnai durumlar hariç her koşulda dört ay içinde, bağlayıcı bir karar verir. İlgili üye devlet, bütün tarafların ulusal düzenleyici otoritelerle tam bir işbirliği kurmalarını sağlar.

2. Üye devletler, arabuluculuk da dâhil diğer mekanizmaların var olduğu ve 8. maddenin hükümleri uyarınca zaman açısından anlaşmazlığın çözümüne daha iyi katkıda bulunacağına inandığı durumlarda, ulusal düzenleyici otoritelerin anlaşmazlığı bağlayıcı bir karar aracılığıyla çözmeyi reddetmesini mümkün kılan bir hüküm koyabilirler. Ulusal düzenleyici otorite,  tarafları gecikmeksizin haberdar eder. 4 ay içerisinde uzlaşmazlık çözülmez ve düzeltme isteyen tarafından anlaşmazlık mahkeme intikal ettirilmez ise, ulusal düzenleyici otorite iki taraftan birinin isteği üzerine anlaşmazlığı en kısa zamanda, her durumda dört ay içinde, çözmek için bağlayıcı bir karar verir.

3. Ulusal düzenleyici otorite, bir uyuşmazlığın çözülmesinde, 8. maddede belirtilen hedeflerin gerçekleştirilmesini amaçlayan kararlar verir. Her hangi bir teşebbüse uzlaşmazlığın çözümü için ulusal düzenleyici otorite tarafından getirilen her türlü yükümlülük bu Direktifin ya da Spesifik Direktiflerin hükümlerine uygun olur.

4. Ulusal düzenleyici otoritenin kararı ticari sırlara ilişkin gereksinimler göz önünde tutularak kamuya açık hale getirilir. İlgili taraflara karara dayanak teşkil eden tüm gerekçeler bildirilir. 

5. 1, 3 ve 4. paragraflarda belirtilen usul, taraflardan herhangi birinin konuyu mahkemeye intikal ettirmesine engel teşkil etmez.
Madde 21

Sınır ötesi uzlaşmazlıkların çözülmesi

1. Bu Direktif veya Spesifik Direktiflerden kaynaklanan sınır ötesi bir anlaşmazlık ortaya çıkması durumunda, anlaşmazlığın birden fazla üye devletin ulusal düzenleyici otoritelerinin yetki alanına giren farklı üye devletlerdeki taraflar arasında; 2, 3 ve 4. paragraflarda belirtilen usul uygulanabilir.
2. Taraflardan herhangi biri, ilgili ulusal düzenleyici otoritelere anlaşmazlığı iletebilir. Ulusal düzenleyici otoriteler, 8. maddede belirtilen hedeflere uygun olarak, anlaşmazlığın çözümünü sağlamak amacıyla çalışmalarını koordine eder. Bir anlaşmazlığın çözülmesine ilişkin ulusal düzenleyici otorite tarafından teşebbüse getirilen her türlü yükümlülük bu Direktif veya Spesifik Direktiflerin hükümlerine uygun olmalıdır.
3. Üye devletler, arabuluculuk da dâhil diğer mekanizmaların var olduğu ve 8. maddenin hükümleri uyarınca zaman açısından anlaşmazlığın çözümüne daha iyi katkıda bulunacağına inandığı durumlarda, ulusal düzenleyici otoritelerin anlaşmazlığı bağlayıcı bir karar aracılığıyla çözmeyi ortaklaşa reddetmesini mümkün kılan bir hüküm koyabilir.  Ulusal düzenleyici otoriteler, tarafları gecikmeksizin haberdar eder. 4 ay içerisinde anlaşmazlık çözülmez ve düzeltme isteyen tarafından anlaşmazlık mahkemeye intikal ettirilmez ise, iki taraftan birinin isteği üzerine ulusal düzenleyici otoriteler, 8. maddede belirtilen hedeflere uygun olarak anlaşmazlığın çözümünü sağlamak amacıyla çalışmalarını koordine eder.

4. 2. paragrafta belirtilen usul, taraflardan birinin konuyu mahkemeye intikal ettirmesine engel teşkil etmez. 

Madde 22

Komite

1. Komite, Komisyon’a, yardımcı olur (‘Haberleşme Komitesi’).
2. Bu paragrafa atıf yapıldığında, 8. maddenin hükümleri göz önünde tutularak 1999/468/AT sayılı Karar’ın 3 ve 7. maddeleri uygulanır.

3. Bu paragrafa atıf yapıldığında, 8. maddenin hükümleri göz önünde tutularak 1999/468/AT sayılı Karar’ın 5 ve 7. maddeleri uygulanır.

1999/468/AT sayılı Karar’ın 5. maddesinin 6. paragrafında belirtilen süre üç aydır.

4. Komite, iç tüzüğünü kabul eder. 
Madde 23

Bilgi değişimi

1. Komisyon, şebeke işletmecileri, hizmet sağlayıcılar, kullanıcılar, tüketiciler, üreticiler, sendikalar,  üçüncü ülkeler ve uluslararası organizasyonların temsilcileri ile yapılan düzenli görüş alışverişlerinin sonuçlarına ilişkin ilgili bütün bilgileri Haberleşme Komitesi’ne verir.

2. Haberleşme Komitesi, Topluluğun elektronik haberleşme politikasını göz önünde bulundurarak, üye devletler arasında ve üye devletler ile Komisyon arasında elektronik haberleşme şebeke ve hizmetlerine ilişkin düzenleyici faaliyetlerin durumu ve gelişimi hakkındaki bilgi alışverişini artırır.

Madde 24

Bilginin yayımlanması

1. Üye devletler, bu Direktifin ve Spesifik Direktiflerin uygulanmasına ilişkin güncelleştirilmiş bilgilerin bütün ilgili taraflarca kolaylıkla erişilebilmesini garanti altına alabilecek şekilde kamu kullanımına sunulmasını sağlar. Bilginin nasıl ve nerede yayımlandığını açıklayan bir ilanı resmi gazetede yayımlar. İlk ilan 28. maddenin 1. paragrafının 2. alt paragrafında belirtilen uygulama tarihinden önce yayımlanır ve daha sonra burada yer alan bilgi üzerinde herhangi bir değişiklik olduğunda, başka bir ilan daha yayımlanır.

2. Üye devletler, yayımlama zamanında bu ilanların birer kopyasını Komisyon’a gönderir. Duruma göre Komisyon, bilgileri Haberleşme Komitesi’ne verir.
Madde 25

İnceleme usulleri

1. Komisyon, bu Direktifin işleyişini düzenli aralıklarla inceler ve 28. maddenin 1. paragrafının 2. alt paragrafında belirtilen uygulama tarihinden sonraki 3 yıl içerisinde Avrupa Parlamentosu ve Konsey’e rapor verir. Komisyon gecikmeksizin tedarik edilecek bilgileri üye devletlerden isteyebilir.

BÖLÜM V

NİHAİ HÜKÜMLER

Madde 26

Yürürlükten kaldırma

Aşağıdaki Direktifler ve Kararlar işbu 28. maddenin 1. paragrafının 2. alt paragrafında belirtilen uygulama tarihinden itibaren yürürlükten kaldırılmıştır:

· 90/387/AET sayılı Direktif,

· Tek Avrupa acil arama numarasının sunulması hakkında 29 Temmuz 1991 tarihli ve 91/396/AET sayılı Konsey Kararı,

· Açık şebeke hükmünün kiralık hatlara uygulanması hakkında 05 Haziran 1992 tarihli ve 92/44/AET sayılı Konsey Direktifi, 

· Topluluk içinde standart bir uluslararası telefon erişim kodunun sunulması hakkında 11 Mayıs 1992 tarihli ve 92/264/AET sayılı Konsey Kararı, 

· 95/47/AT sayılı Direktif,

· 97/13/AT sayılı Direktif,

· 97/33/AT sayılı Direktif,

· Açık Şebeke Şartı’nın (AŞŞ) ses telefonuna uygulanmasına ve rekabetçi bir çevrede telekomünikasyonla ilgili evrensel hizmete ilişkin 29 Şubat 1998 tarihli ve 98/10/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi. 
Madde 27

Geçiş Tedbirleri

Üye devletler, 2002/19/AT sayılı Direktifin (Erişim Direktifi) 7. maddesinde ve 2002/22/AT sayılı Direktifin (Evrensel Hizmet Direktifi) 16. maddesinde belirtilen ulusal hukuk çerçevesindeki bütün yükümlülükleri, bu Direktifin 16. maddesi uyarınca ulusal düzenleyici otorite tarafından bu yükümlülükler hakkında karar verilene kadar sürdürür. 
97/33/AT sayılı Direktifin ‘Ek 1’inin 1. bölümüne veya 98/10/AT sayılı Direktife göre ulusal düzenleyici otoriteler tarafından sabit telefonların şebeke ve hizmetleri sunumunda etkin piyasa gücüne sahip teşebbüsler olarak tanımlanan Sabit Telefon şebeke ve hizmetleri işletmecileri, 16. maddede belirtilen pazar analizi usulü tamamlanıncaya kadar (AT) 2887/2000 sayılı Konsey Tüzüğü’nün amaçları bakımından “bildirime tabi işletmeciler” olarak kabul edilmeye devam edilir. Bu işletmeciler, Tüzük amaçları doğrultusunda “bildirime tabi, işletmeci” olarak kabul edilmez.

Madde 28

Uyumlaştırma

1. Üye devletler, bu Direktife uyum sağlanması için gereken kanunları, düzenlemeleri ve idari hükümler 24 Temmuz 2003 tarihinden geç olmamak kaydıyla kabul eder ve yayımlar. Daha sonra bunu Komisyon’a bildirir. 

Üye devletler bu tedbirleri 25 Temmuz 2003 tarihinden itibaren uygulayabilir.

2. Üye devletler, bu tedbirleri uyumlaştırdıkları zaman, bu Direktife atıfta bulunacak veya bu tür bir referansı resmi yayınlarına ekleyecektir. Üye devletler, bu tür bir referansın yapılmasına ilişkin metotları oluşturur.
3. Üye devletler, bu Direktif tarafından yönlendirilen alanda benimsedikleri ulusal hukuk hükümlerinin ve bu hükümler üzerinde daha sonradan yapılan değişikliklerin içeriğini Komisyon’a bildirir.

Madde 29

Yürürlüğe giriş

Bu Direktif, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi’nde yayımlandığı gün yürürlüğe girer.
Madde 30

Muhataplar

Bu Direktifin muhatabı üye devletlerdir.
Brüksel’de 7 Mart 2002 tarihinde düzenlenmiştir.

Avrupa Parlamentosu adına


Konsey adına

P.COX
                                                           J.C. APARICIO
Başkan





Başkan 

EK I

15. maddede belirtilen ilgili ürün ve hizmet pazarları hakkında ilk Komisyon önerisi kapsamında yer alan pazarların listesi

1. 2002/22/AT sayılı Direktifte (Evrensel Hizmet Direktifi)belirtilen pazarlar
Madde 16 – Yükümlülüklerin gözden geçirilmesinin gerektiği daha önceki düzenleyici çerçeve kapsamında tanımlanan pazarlar. 
Sabit noktalardan kamu telefon şebekesine bağlanılması ve bu şebekenin kullanılması.

Son kullanıcılara kiralık hatların sağlanması.

2. 2002/19/AT sayılı Direktifte (Erişim Direktifi)belirtilen pazarlar
Madde 7 - Yükümlülüklerin gözden geçirilmesinin gerektiği daha önceki düzenleyici çerçeve kapsamında tanımlanan pazarlar. 
Arabağlantı  (97/33/AT sayılı Direktif )

Sabit telefon şebekesinde çağrı başlangıç noktası

Sabit telefon şebekesindeki çağrı sonlandırma

Sabit telefon şebekesindeki geçiş hizmetleri

Mobil telefon şebekelerindeki çağrı başlangıç noktası

Mobil telefon şebekelerindeki çağrı sonlandırma

Kiralık hat bağlantısı (bölüm devrelerinin ara bağlantısı)

Şebeke erişimi ve özel şebeke erişimi (97/33/AT sayılı Direktif, 98/10/AT sayılı Direktif)

Yerel ağa açık erişim de dâhil, sabit telefon şebekesine erişim

Taşıyıcı seçimi de dâhil,   mobil telefon şebekelerine erişim

Toptan satılık kiralık hat kapasitesi ( 92/44/AET sayılı Direktif)

Kiralık hat kapasitesinin diğer elektronik haberleşme şebeke veya hizmetleri sağlayıcılarına toptan satımı

3. 2887/2000/AT sayılı Tüzükte belirtilen pazarlar
Açık ağ (bükülmüş metalik çift) üzerinden sağlanan hizmetler

4. Ek pazarlar
Mobil telefon şebekeleri üzerinde uluslararası olarak dolaşan servislere hakkında ulusal pazar.
EK II

14 maddenin 2. paragrafının 2. alt paragrafına uygun olarak bir ortak üstünlük değerlendirmesinin yapılmasında ulusal düzenleyici otoriteler tarafından kullanılan kriterler

Aralarında yapısal veya diğer bağlar olmadığı halde, 14. maddede belirtilen etkin piyasa gücüne sahip iki ya da daha fazla teşebbüs bulunabilir, bunlar yapısının koordine etkilere açık olduğu düşünülen bir pazarda faaliyet gösterirler. Birlikte hakim konuma ilişkin olarak Adalet Divanı’nın içtihat hukukuna halel gelmeksizin, bunun özellikle piyasadaki konsantrasyon, şeffaflık ve aşağıda belirtilen diğer özellikler olmak üzere pazarın birçok sayıda uygun özelliği sağladığı bir durum olması muhtemeldir:

· yerleşik pazar

· talep bakımından durağan veya orta seviyede ilerleyen büyüme

· düşük talep esnekliği

· homojen ürün

· benzer maliyet yapıları

· benzer pazar payları

· teknik yenilik eksikliği, eskimiş teknoloji

· fazla kapasitenin eksikliği

· giriş önündeki yüksek engeller

· aynı satın alım gücünün eksikliği

· potansiyel rekabet eksikliği

· ilgili işletmeciler arasındaki çeşitli resmi olmayan veya diğer bağlantılar

· misilleme mekanizması

· fiyat rekabetine ilişkin fırsat eksikliği ya da azlığı

Yukarıda verilenler geniş kapsamlı bir liste veya kriterlerin toplamı değildir. Aksine, liste ortak hâkim konumun varlığına ilişkin iddiaların desteklenmesi için kullanılabilecek kanıtları örneklendirmeyi amaçlamaktadır.   

� ATRG C 365 E, 19.12.2000, s. 198 ve ATRG C 270 E, 25.9.2001, s. 199.


� ATRG C 123, 25.4.2001, s. 56.


� Avrupa Parlamentosu’nun 1 Mart 2001 tarihli Görüşü (ATRG C 277, 1.10.2001, s. 91), 17 Eylül 2001 tarihli Konsey Ortak Tutumu (ATRG C 337, 30.11.2001, s. 34) ve Avrupa Parlamentosu’nun 12 Aralık 2001 tarihli Kararı (henüz Resmi Gazetede yayımlanmamıştır) 14 Şubat 2002 tarihli Konsey Kararı


� ATRG L 192, 24.7.1990, s.1. 97/51/AT sayılı Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifiyle(ATRG L 295, 29.10.1997, s. 23.) değiştirilen Direktif.


� İşbu Resmi Gazete’nin 21. sayfasına bknz.


�  İşbu Resmi Gazete’nin 7. sayfasına bknz.


�  İşbu Resmi Gazete’nin 51. sayfasına bknz.


� ATRG l 24, 30.1.1998, s. 1.





